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küldemények. 

I n a s h i á n y . 

(K. S.) Panaszokat hallunk az iparos 
tanonc hiány miatt. Iparosaink nem tud
nak tanoncokhoz jutni egy idő óta ; s ha 

-ott~-jgfaitkezik.vállalkozó -.saellamü fiu, 

ról, hogy a gazdálkodás nem mindig sike
rül ugy, mint mostanában. Nem gondol
nak arra, hogy a gazdálkodás csak ott s 
akkor jár haszonnal, a hol és mikor ele
gendő terület es megfelelő tőke áll ren
delkezésre. A gazdálkodás egy bizonyos 

ol,_seriLJi.ti. meg a mértéket. Kereskedő ! határig fejleszthető, azontúl azonban már I , . i ,an,indnk az iuarDávtoiisboz akkora 

riak mindenütt. 
afcjtódíS •••Jr;«s»a?y*--:l«!y;«'ger.' 

panasz az első tekintetre, olyan életbevágó 
ha figyelembe vesszük azt a komoly kér
dést, mi lesz fejlődő iparunkból, ha a fia
tal generáció nem akar erre a pályára 
lépni? Hogyan várhatjuk iparnnk fellendü
lését, ha nincsen gyermek, aki iparossá 
képeztetné ki magát. 

A földniives gazda nem adja fiát ipa-
-TOS pdlydra, mprr a 7 fi foglalkozása bjztp 

mTÍő¥;WrW^íX?llaiáTilJlrt iferw îy^tgiiaA^kT 
„ a ilátást arra, hogy a jövő generí 

műveléséből meg tud majd élni 
A milyen jelentéktelennek látszik ez a ! 1 a t a s t a r r a ' hogy a jövő generáció a föld 

sabb megélhetést nyújt aa iparos foglalko
zásnál, mely esetlegességeknek, árhullám 
zásoknak van kitéve. Parasztgazdáink hely
zete rövid idő éta akkorát javult, hogy 
senkinek sincsen kedve közülük olyan mes
terségre átmenni, a mélynek jövödelme 
aránytalanul kevesebb \ dé sokkal több tu
dást, munkaképességet és önmegtartózta
tást kivan. A gazdaember a saját foglal
kozására tanítja gyermekét. És elfelejtik, 
hogy amig a népesség évről-évre szaporo
dik, a föld, a megművelhető föld ugyanaz 
marad, vagy ha szaporodik is eddig mű
veletlenül hevert területnek feltörésével, ez 
a szaporulat nem áll arányban a népesség 
szaporodásával. 

Gazdáink megfeledkezni látszanak ar-

Maskép áll a dolog az iparosnál. Az 
iparos, ha önálló s iparát szorgalommal 
üzi, ezt annyira fejlesztheti, amennyire szel
lemi képzettsége megengedi. Senki sem 
mondhatja, hogy iparát ugy megtanulta, 
hogy abban tovább nem képezheti magát. 
Mindig fedezhet fel az iparos, iparágában 
olyan újításokat, a mik az illető iparágat 
előbbre ^ttalj^a^A^jajkiJetesség-messze 
van, majdnem elérhetetlen. A ki az ipar 
terén előre törekszik, annak folyton, foly
vást képeznie kell magát. A jó és szor
galmas iparos, ha több gonddal él is, mint 
a gazda ember, de szilárd alapra fektet
heti megélhetését. A jó és szelid iparost 
mindenki szívesen keresi fel megrendelése
ivel. Csak a gondtalan, iparával mit sem 
törődő, hanyag iparost kerülik a vevők. 
Aki ha önállóvá lett és csak urizální, mun
kátlanul járni, dorbézolni és folyton a ká 
véházakba, korcsmákba akar járni, — a 
munkát pedig segédjeire, inasaira bizza, 
az nem számithat arra, hogy megélhet. A 
magára hagyott segéd és inas felületes, 
selejtes munkát véges, mert nem áll ér

dekében a megrendelő lelkiismeretes kie
légítése. 

Folyton hangoztatjuk a hazai iparpár
tolás szükségességét. De csak hangoztatjuk. 
Tenni nem igen tudunk, vagy tan nem 
akarunk. Mert ha nem szóval, hanem tet-

rnán~ 
gyermekeit valamely iparra adja. Felvilá
gosítanánk, hogy nem csak hazafias köte-
lerségből, hanem a saját jól felfogott ér
dekéből igyekezzék gyermekét iparossá ne
velni. A kézmii iparos olyan nagy tőkével, 
olyan eszközükkel rendelkezik, a miket 
bárhol, az ország bármely részében, sőt 
mondhatnánk, a földgömbön mindenütt ha
szonnal értékesíthet. Mig a földmives rög
höz kötött, addig az iparos — de a józan 
a munkát szerető takarékos iparos — sza
badon mozoghat. Megélhetését, boldogulá
sát akárhol keresheti. 

Es ma, midőn az iparosság szervez
kedik, tanul és képezi magát, olyan ténye
zővé válik, amellyel az államok is szá

dnak. 
Mindenütt ott látjuk az iparosokat, a 

községek, városok, egyesületek, gyárak 
pénzintézetek, muintézetek élén ; sőt a par
lamentben is. Az . értelmes iparos előtt 
nyitva áll az ut az érvényesülésre minden 
téren. Önmagától függ, hogy a társada
lomban számottevő tényező legyen. 

Letűnt az a korszak, mikor az iparost 
ipara miatt lenézték, lekicsinyelték. Ma 

• i T Á R C A > 

E s i k 

Az aszfalt fényes, tükörsima. Midcnutt locs
pocs. Sürü, nagy nehéz, c-eppekben esik, fblyí 
ton, folyvást, egyhuzamban. Az útszéli satnya 
leveletlen águ fak, srimoruan nyújtogatják az 

^*?^«*'^^*sj^fla^^ aikat. ̂  A gázlámpák 
- bágyadt, halovány 7 é l í y l ~ s a ^ r u ~ i ^ ^ 
^-tompítva, megtérve csillan áfr;A• rroVzu sárga 

villamosok, zúgva dübörögve rohannak, csilingc-
lésük belevész a zajba. Az emberek lótnak-fut-
nak s az ernyőjük néha-néha összeütődik, Itt-ott 

* egy-^l^y^fcÍtök"íiáronikodas hangzik, mindenki az 
időt szidja. 
, Körülbclöl mar huszonnégy órája annak, 
hogy egyfolytában esik az Őszi eső hideg, lehan
goló csökönyösségévcl. A köd mindinkább össze 
torlódik sűrűsödik; az ég szürkés fekete. Az ázott 
fázott emb'crrk pr-dig sic.tr'k a né»y fal közé. 

Hull, hull az eső nagy kövér csépekben. 
A puha kalapos, köpcös, rózsás arcú szőke 

fiu. türelmetlenéi ácsorog az egyik üzlet előtt. A 
kirakatott nézegeti, dc ki tudja hogy mar há
nyadszor. Hol ide, hol oda állva, esernyője: for
gatva, merően egy helyre tekintve, várakozik. 
Az óráját minduntalcn előveszi: a kitűzött idő 
rég elmúlt, de azért ő még mindig var, hatna. 
A leányka nem jő, pedig megígérte hogy ma 
pontos lesz. 

Deme.er Ernő elszontyorodík, felnéz az 
^ ^ T r ^ f f t c ^ - e ^ ^ á ^ leilegek 

S az arcára bánatos, fájdalmas vönas u . " 
— Jolán ! . . . Jolán ! . . . suttogta patíaszo 

san szemrehányólag, 
De egyszerre egy gyengéd kéz érinti vállát, 

hirtelen hátrafordul s a Icany áll előtte, pajzá
nul mosolyogva: 

— Ugye azt hitte, hogy ma nem juvök ? 
\ ' — Jobb ís lett volna — de ezt o'yan han
gon mondja, hogy maga sem hiszi el — lega
lább nem ázna meg. 

— Har'g*zom ! •— 5=zól a leányára,* durcás, 

dacos mozdulattal elfordul. Ernő összeaukja az 
esernyőjét, csak ugy csurog róla a viz, s a kar
ját a leánynak nyújtja. Joian egy darabig mintha 
habozna, majd körülnéz és felve, de ttilboldogan 
elfogadja. ~ 

Megindulnak. Kar a karba, egymáshoz si
mulnak, hitt' jól Össze kell simulniuk, ne hogy 
megázzanak. Arcuk kipirul, szivük lázasan do
bog; a járó-kelők minduntalan beléjük ütköznek, 
de ők axzal mit sem törődve, mennek előre, a 
maguk utján. Mindenki siet. mindenki rohan, 
cssrk ők ketten'sétálnak. 

El vannak-frr̂ is4v«a-~ggymssTial, aeia^QtŐd-
nek scm.íz csővel, sem a hideggel, semmivel, 
semmivel a világon . . . 

Jolán Össze-vHisza csacsog ftcseg. Ernő csak 
hallgat, ugy szereti a leány ezüstcsengésü hang
ját hallani És szerelmesen, vágyakozva nézi, a 
szive bálványát. 

Mar régóta jóbarátök : a nagyváros utca 
forgalma, jobban mondva egy nagy cső hozta 
őket együvé. Akkor is meglehetősen es"úT ép ' 
u,?y mim most cVakhogy nyár volt s a nyri hir-

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár-
w f köhögés, skrafulozisjnfluenza 

^aal aa-aftácyat ef a teataoljCí • BnMftrt, rtMtkot. íflrtt erjctSít 

ellen számtalan tanár és orvos áfta! naponta ajánlva. -
.telco utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
mHoehtf* «redet* cnomagolát— 

r. n o f f m a n n - I . » Roche A €o. Basel fStifcf 
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jobbról ia, balról is, de bármennyire pa
naszkodtak is, mindig hangoztattak, hogy 
ók valóban a nemzet napszámosai és a 
hazafiasság órszágutjaról őket sem izgatás, 
sem rábeszélés, sem Ígéret le nem tudja 
téríteni. 

A hazafias tanítóság türelme meg~Ts 
termetté gyümölcsét. A jelenlegi fenkölt 
gondolkozású miniszter nem elégedett meg 
az elv hangoztatásával, az Ígéretekkel, ha
nem azokat" tettre is váltotta és már a 
legrövidebb időn belül élvezni is fogja a 
tanítóság a felemelt fizetéseket. 

Igaz, hogy a helyzet most sem lesz 
ideális, az uj törvény javaslat minimuma, 
melyet a tanítóknak biztosit, édes kevés 
még mindig arra, hogy abból egy csalá
dos ember megélhessen. A tanítók ezután 
is mellékkeresetre lesznek utalva. Mind
azonáltal óriási haladás a múlttal szemben 
ez a fizetésrendezés, mert dacára annak, 
hogy a minimum még mindig elég ala
csony, 5 — 10 évi szolgálat után a korpót
lékok olyan biztos jövödelmet biztosítanak 

Ü U . ' Wül ,ttt*A^*i lIiazank»>4 »' tanítónak, amelybói- már meg Jehet élni 
a l m a s s l ^ r J ^ ^ ^ T e ^ ü k ^ z í r í ^ m r o s - a i i t ó z ^ 

látnák, hogy^köteíezővé teszi a természet
beni lakást s ennek nem léte esetén a ta
nítóknak megfelelő lakbért biztosit. Mind
ezeket egybevetve tehát, konstatálhatjuk, 
n ° g y a . magyar tanítóság az uj törvény-
nyel a körülményekhez képest meg lehet 
elsgedve éa bizalommal tekinthet a jövő 
elé. Annál is inkább, mert sorsuk egy 
Apponyi Albert gróf kezébe van letéve, 

mindenütt megbecsülik, mint a hazai kul
túra egyik előaarcosát. 

A kormány 41401/906 ss. a. körren-
deletileg utasította az ország kör- és köz-
gyámjait, hogy hassanak_ oda, mikép a 
felügyeletük alatt i l l ó árvagyerrdfkek le
hetőleg Iparosokká, neveltessenek. Tehát a 
kormány maga elismeri, hogy a nép meg
élhetésére, a tisztességes becsületes meg-
hetésre, az ipar gyakorlása elegendő for
rást nyújt. 

Mi pedig csak ugy felelünk meg iga
zán iparpártolási kötelességünknek, csak 
akkor teszünk igazán szolgálatot hazánknak 
ha arra törekszünk s tőlünk telhetőleg elő
mozdítjuk, hogy minél több ifjú lépjen az 
ipar terére. Mindenki tehet ily szolgálatot 
hazánknak, iparunknak, csak meg kell ra 
gadni a kínálkozó alkalmat 

Föl tehát, támogassuk az ipart azsal 
is, hogy gyermekeinket iparosokká, becsü
letes, dolgos s szakképzett iparosokká 

^aJigvrljiik.^gy tegVük iparunkat nagygyá L 

A t a n í t ó k flzetésrendezése. 

A nemzet napszámosai vem vártak 
hiába, a kérők meghallgattattak, a kopog
tatóknak megnyittatott. Apponyi Albert 
gróf vallás és közoktatásügyi miniszter a 
mult héten nyújtotta be a tanítók fizetés-
rendezéséről szoló.törvényjavaslatot. melyet a k ' e g v ; k e • legideálisabb lelkületű állam 
osztatlan elismeréssel f o g a d w t ^ t g y - a ^ p l U ^ a I a l k a n n o r d J a a 

viselőház, mint az egész közvélemény. Év
tizedek óta várja nemcsak a tanitóság, ha
nem az egész magyar közönség, amely 
méltányolni tudja azt a nagy kulturális é s 
hazafias missziót, melyet a tanítók elha
gyatva, mellőztetve teljesítettek. Nem is 
olyan régen azzal vádolták meg a tanító
ságot, hogy szakított tradícióival és elége
detlensége által sarkalva azokhoz állott, 
akik teljes erővel törnek a magyar állam 
eszme ellen és megtagadják a magyar faj 
szupremációjának létjogosultságát. Tényleg 
nagy volt az évtizedes mellőztetés miatt 
a tanitóság körében az elkeseredés, de va 
lóban méltatlanul gyanúsították meg a ta 
nitóságot azzal, hogy a felforgató elemek 
mellé állott. Igaz, hogy izgatták, biztatták 

jelszavakat, hanem valóra is váltja. 

Hálával és elismeréssel kell adóznunk 
ezért a kultuszminiszternek, aki egy híj
szálig betartotta azt, amit igért, de, még 
nagyobb érdeme az, hogy amit annyi kor
mány elmulasztott, amivel annyi kormány 
jogtalanul korteskedett maga mellett, azt ő 
megalkotta, dacára annak, hogy az ország 
anyagi helyzete rózsásnak éppenséggel nem 
mondható. '• --, 

A falusi tanitók szegényes otthonába 
beköltözik a nyugalom és megelégedem, 
ullhallgat a kesergő panasz és magasztos 
hivatásuknak szentelhetik teljesen életüket 
a nemzet napszámosai. 

Ú J D O N S Á G O K . 

J a k a b u r w á n d o r - u t j a . 

(Rigmosokba foglalta Igric, amint elmondta Kak-Im* a 
jós ; uóiijju köpönyegében, koafeju pásztorbotjával inte
getve 6« akinek módjába állott a büróba látni : Borul
jatok térdről Takarjátok cl ai arcotokat! .Vem varrtak 
^ l í k t n ö g f a l á n g ^ ' W z r m é f f l W n o 

Hős Agamennont sok kemény vitéz 
Előzte meg s azóta élt elég 
Hozzá hasonló. A poéta kéz 
Babért nem fonván homlokra, rég 
Feledve vannak. S most f . . . Kisebbítés 
Nincs szándokomba (nincs, tanúm az ég t) 
De méltó hőst manapság hol találok ? 
Ezért — kimondom —Jakab úrhoz szállok. 

A bölcsek tudták, hogy mi a dicsőség, 
S nevetnek rajta : füst, por és kegyszó'1 
Nem állás tesz' a tettek baszké hősét 
Nagygyá, hanem az életrajz-iró. 
Híressé kézcsók tette Kiseell ősét, 
Volt ám Jakab ur — oh — népboldogító-
Mint végrehajtó; de ledné bus homály, ha 
Nem mentené meg hírét Huss irálya. 

Fóbirák feje Jakab .isteni*, * ; 
Amint sok hiszi, bár kissé nehézkes; . ' 

-Untnltrn hiceg,--fenséges rseni,- .... 
Tudás jogász, -int bürokrat, nem- é tkes : - í~; —' 
De Huss ur jő, essayt ad róla ki , 
S kisül utólag, hogy mindenben vétkes ; 
Tanari verték, vad és rosss atya. 
Kit omiatt a hű nép otthagya. 

Hivatalban roppant gátot emel 
A maga és mások esze közt. 
De Sics-vics et Comp. (itt nem sorolom el 
Csak Belső emberét, ezt a tnéhdű hőst) 
Ki községében senkinek sem kell, 
Ttszttsstgét agyunk fölfogni rost. '-
Némely városbíró ujszulötti szintég 
Csík vízfejek, bár Istennek tekintek. 

De Huss néha szunnyad és Igy tanit 
Lajjja — s érezzük: Jakab néha éber. 
Burája partján büszkén járdái itt 
A targoncások bS kíséretível. 
Sajkát kivan, hogy átevezze — mit ? 
Az Óceánt? Nemi A legetI Majd hévvel 
Egy ladikácskát kér; cseng a csajda 
És vizét habar, hogy jól 1-begjen rajta. 

Ha ugy szeret kocsizni légbe fenn 
És lángesze nem vonszol tslyigát : 
Hát Kristónylól forspootot vegyen. 
Vagy Belső emberétől sárkányt. Rajta hát I 
Vagy hogyha fél, hogy tul merész legyes, 
Ily klasszikus gőg félti a nyakát 
S a napba vágyik mégis szállani: 
Egy léghajót mért nem kér a bácsi ? . . . 

Nem*. 

telén zápor verdeste-pacskolta az aszfaltot. Jo
lán hazafelé sietett, persze esernyő né-kü1. De
meter Ernő, egy öreg családi ernyő boldog és 
sserencsés tulajdonosa, meglátta a szép gön-

~dorhaíü~T>abát, tj mint az bőrig ázva egy kapu-
alá menekült, k hófehér ruháról csurgott á viz 
s az udvarias Demeter szolgálatkészen felkínálta 
esernyőjét. A leány mosolyogva elfogadta s az
óta mindennap találkoznak, röpke, rövid félórára. 
Jolánnak rém szigorú az apja s igy csak rövid 

• ~ i c ^ r é ^ v ö z S Y » a z W » t » ^ 
nek egész nap és ezt várjak örőmrepesve mind 
a kettea ugy, miként mások a boldogságot üd
vöt szoktak. 

A leány életébe uagy fontosságú a mái 
nap, tiert lm most megy karonfogva e őször egy 
férfivel. Olyan különösen, furcsán érzi magát, de 
nagyon örül neki,, talán még jobban, mint tavaly 
az első hosszú ruhának. 

Szemük c-illog, arcuk izzik, le>tük remeg. 
A leányka kigombolja kabátját, mert nagyon 
melege van. 

.... A félórának Mindjárt vége és befordulnak 

a népes kőrútról a mellék utcába, hol nagyon 
szttk a járda és sötét van. 

Megállnak. A leány édesen a fiúra tekint. 
— Demeter ur, jöjjön el hozzánk egy pár 

percre, a kis öcsém van csak otthon, apaek el
mentek. Nagyon esik és már tovább nem ma
radhatok, 

— Ezer örömmell — válaszol a fiu és a 
nagy felbuzdulásában annyira megszorította a 
lcinyka kezét, hogy az fájdalmában majd hogy 

'•fél "-fWir^j*jM!tel«-«»-.^^ 
Az eső újra megeredt, sietnek. Alacsony 

földszintes házikó elé érnek. Jolán előre megy 
s Ernő kis vártatra utánna. 

Az udvar sötét, a lámpák pislogva égnek. 
Belépnek egy kis szobába, mely egyszerű, pol
gári bútorzatú. A leány széket hez, a fiu bátor
talan, alig mer leü ni. nagyon elfogódott, mind
untalan az ajtóra pislant, mintha a morozus apa 
jöttétől rettegne. 

Jolán kacag, szivbő1, egészségesen. Hajfo-
nata elszabadul, fürlei az arcához csapódnak. 
Ernő szótlan, gyámótalan, félős. . 

KUnn még mindig esik . . . Z*~ 
Később közömbös, mindennapi dolgokról 

beszélgetnek. A fiu a hivataláról, a leány aa apja. 
szeszélyeiről. 

' Nyolcat ütött a kakukkos óra . , . 
Ijedten összerezzenn. Ernő sietve magára 

ölti a kabátját s Jolán vádlólag néz reá, mintha 
tekintete azt mondaná: Hát csak ebből áll a ta 
szerelmed? Csak igy tudsz szeretni? 

A fiu megérti a nézést, zavarba jő s egy 
Isis. Aí.ót hebeg, ö is mást várt ettől az egyiitt-
jléftoí; c s a í ^ ^ 

Telnek múlnak a percek. Már másodszor 
búcsúznak. És most niegjő a férfi bátorsága. 

Hirtelen átkarolja a leány nyakát és vadai, 
szenvedélyesen csókolgatja az a j a k á t . . . az e b i 
igaz szerelem minden -hevével . 

(Folyt, köv) * ." -.- • -

ce, és kir, udvari szállító -
7 E M E S V Á B 
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HUe kertészeti kélikimrrei dilettánsok számára a legjobbak, megrendelésekhez ingyen rsstoltatnak, 

D u s á n U l n s z t r á l t ttfrftjy^ - . 

i liTSST-, Utal- és la-linfayéuetca. 
[auvsiisi terület 94 botd) 
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— Doktorátus. Reindl Elek, Reindl István 
ktscelli postamester fia a kolozsvári egyetemen 
as államtudományi vizsgát kitüntető sikerrel tette 
le s doktorrá avattatott. Gratulálunk! 

— Nagybeteg járáaorvos. Dr. Strelinger 
Hermán sárvári járás- és tb, megyei főorvos, mint 
rt8jtyittel.^esujttnk, £¡¡£¡£¿¡£¡¡¡¡¡2?^ 
Ágyához'dr. Ki'ráiy János cellnömentt járásorvóst 
kívánta, ki mindennap elmegy hoszá, Állapota 
eleinte válságos volt, de most — hála a gondos 
keselesnek — jobbra fordult. A joativu és ked
velt orvos állapotának jobbrafordultával Sárvárott 
általános az öröm. 

.— Elmentek a Színészek. FUrrdi Miksa 
színigazgató három heti Itt tartózkodás után' szín
társulatával kedden Jánosházára ment, hol 10 
előadást szándékoznak tartani. — Pilisi Lajos, 
a nálunk ls jól ismert színigazgató színtársulatával 
Szentgotthárdról, hol a közönség élénk partio 
gása mellett S hétig tartózkodott, hétfőn a ezom-
szédos Sárvárra ment. 

— Halálozás. Nyúlása István máv. kalauz 
mult hétfőn 29 éves korában tuberkulózisban el. 
hunyt. Kedden temették el óriási részvét mellett 
A végtisztességen Kelemen Tivadar állomásfő 
nőkkel élükön megjelent a máv. tisztikar es kar

ára, Halalat özvegye é* 
si tatja. 

- — Utólagos felülfizetés. Ákocs é s . Szabó 
gőzmalom-tulajdonosok a kath. Legényegylet ré
szére utólagosan 5 koronát fizettek felül, melyéit 
ez uton mond köszönetet az egylet vezetősége. 

— Uj vasút a Balaton partján. A Balaton 
partján a tavasz folyamán uj vasút épitését kez
dik meg. E vasút a fehérmegyei Börgönd állo
mástól indul ki s Tapolcáig terjed, E vasutat az 
.állam építi, építése 14 millió ötszázezer kord 
nába kerül. 

r^Celldömölk kövezet vámszedésl joga, 
Celldömölk község azzal a kérelemmel járult 
kereskedelemügyi m. kir miniszterhez, hogy 

rilis 12 13, 16. 16 és 17 én tartatik meg, a bi
zottság elnöke Radó Gyula dr. főjegyző. Orvosa 
dr. Mczihradsaky Kálmán. Celldömölkön április 10 
20, 22, 23, 24 és 25-én soroznak. A aorobízott-
ság elnöke Maróthy László dr. Orvosa Király 
János, Előallittatik 904 állltásköteles. Sárváron a 
aorozások április 25, 26, 27, 29 és 30-án tartat
nak meg. A sorozóblzottság elnöke dr. Radó 
Gyula iójcgytg.,.Orvota^_dr,_Strehling«T Jtermán. 

A régi bankók sorsa. Mi volna más, 
mint az elévülés ? Es a sors fogja érni a még 

Celldömölk területén kiépített vámtárgyak felül 
vlzsgálása után a vámszedésl jog tényleges gya 
koriásat engedje meg s as engedélyezett vám-
ssedésl jogot a vámszedés tényleges megkezdése 
napjától számitanvó 50 egymásután következő 
évre terjessze ki. A miniszter a varmegye alis
pánjához a héten érkezett leírásában arról értisiti 
Celldömölk nagyközséget, hogy a vámtárgynak 
egészen és teljesen kiépítve keli lenni s egyedül 
csak a Jőmunka bejejezése nem elegendő. A 
vámszedési jogot 50 évre nem terjeszti ki a mi
niszter, de kilátásba helyezte, hogy a 15 év le
jartával, a vámszedési jog meghosszabbítására 
irányuló kérelmet amennyiben a község elvál
lalt kötelezettségeinek másként nem tudna ele
get tenni, annak idején kedvező elbírálásban 
fogja részesíteni. 

— Sorozások a vármegyében. A várme
gye a katonai hatóságokkal egyetértőleg a mi
nap állapította meg az 1907 évi sorozás! tervet. 
A már jóváhagyott terveset a sorrendet a kő
vetkezőkben aliapitja meg; Kőszegen, március 
1. 8., a járási illetőségűek sorozása pedig már
cius 4 5. 6 és 7-én less. Po'gári elnök Somogyi 
Miklós tiszti főügyész, orvos : a városiaknál dr. 
Kováts István, s járásbelieknél pedig dr. Lau-
ringer János,. Sorozásra előallittatik 176 városi 
és 620 járási illetőségű. Vasvarod március 9. 11. 
12, 13. 14 és 15-én soroznak. A aorozóbizottság 
elnöke Radó Gynia dr. megyei főjegyző. Orvos: 
dr. Markovit* Sándor. Előallittatik 1055 hadkö-

23-an soroznak. A sororóbizottsag elnöke Herbat 
Géza alispán, orvosa: dr. Hauler Pál. Körmen
den március 26. 27. 28. 29. 30. Sl-én soroznak. 
A sorozöbizottság elnöke Somogyi Miklós tiszti 
főügyész. Orvosa di . Gerő Samu, sorozásra elő
allittatik 766 hadköteles. Németujváron soroznak 
április 6. 8. 9. lü. 11. A sorozasi bizottaág el
nöke Somogyi Miklós tiszti főügyész. Orvosa dr. 
Gerő Samu. Sorozásra előallittatik 1109 hadkö
teles. Szentgotthárdon április 16. 17. 18, 19. és 
20-án soroznak, .A sorozöbizottság elnöke Herbst 
Géza alispán. Orvosa Schlesinger Hermán. Elő
allittatik 1721 hadköteles. Muraszombatban a 
sorozás 24. 25. 28. 27. 29 ée 30-án tartatik-nieg 
A sorozö bizottság elnöke dr. Czifrák János. Or-
Vosa dr. Geső Samu. Előallittatik Í175 hadkö' 

forgalomban levő 0 öt és ötven forintos bankókat 
is mihamarabb. Végleg kivonják azokat a köz
forgalomból. A , folyó évi augusztus hó 31-ig 
élnek már csak esek a bankók s szeptember l é n 
már néhaiakká válnak. 

— Milyen időnk lesz márciusban? Meteor, 
a jó öreg idópróféta a következőket Írja a már
ciusi Időjárásról: A konap első napjaiban erő
sen olvadó időt várhatunk, inkább derült, mint 
borult égbolttal. A március 7-iki csomópont vál
tozatos, csapadékos jellegű. A_9—18-ikl csomó
pont szeles, viharos jellegűnek Ígérkezik. Már
cius havának különösen második negyede as, 
amelyben igen változatos és veszélyes az időjárás. 

— Mindsn szőlőbirtokos részére nagy fon
tossággal bir as oltványok kiválaszlása és mikénti 
kezelése. Erre nézve kesz-éggel ad útbaigazítást 
a szskszerU és lelkiismeretes vezetés alatt álló 

kiiüuö hirnévntk Örvcnao _*3JUeniumtelepV^ 
-. Torohwlmegye, niejntk r emekü* i 

I állítású • és raúmefréktoekkt! eti tott magyar,!, 
vagy német, vagy román, vagy szerb nyelvű 
íőarjegyzeke minden érdeklődőnek ingjén és 
bérmentve megktildetik. 

— Allatöaszeirás. Darányi Ignác íölmive-
lésügyi miniszter a haszonállatok Összeírása tár
gyában a gazdákat közelró érdeklő rendeletet 
adott ki . Minden gazdasági jószágot faj, kor éa 
nem szerint össze keli irui. A i összeírás a lege 
lőre kihajlást megelózólrg, de még március hó 
folyamán foganatosítani kell a községi elöljárók-
nak. Vonatkozik a rendelet nemcsak a község
ben, de a tanyakon levő állátokra is, melyek 
tekintetében eddig az allatösszeirást nem elég 
gondossan hajtottak végre. Az elöljáróság által 
kiállított öaszeirási lapokat aa állami állatorvos 
is láttamozza. A miniszter az összeírás időpont
ját illetőleg csak azokra a községekre tesz kivé
telt, a melyik havasi magas fekvésük miatt már
ciusra csak nagy nehézséggel lennének megkö
zelíthetők. A* összeírt lapokat május 15-ig kell 
a fö dmívelésügyi minisztériumhoz beküldeni. Ál
lategészségügyünk jövő fejlődése érdekében en
nek az összeírásnak .nagy jelentősége lévén, a 
miniszter különösen számit a közigazgatási ható
ság hivatalos kötelességtudására és hazafias buz
galmára a tekintetben, hogy ez a tisztán a köz
igazgatás rendes eszközeivel végrehajtandó mun
kálat meghagyása szempontjából meg fog felelni 
annak a fontoa célnak, amelyet szolgálni hivatva 
lesz. Gondoskodott a miniszter arról is, hogy 
maga a nép az állatösszejrásbaa ne uj adókive
tés alapját lásaa. 

— Milyen a Delaware? A Delaware uj 
szőlőfajta, melyet egyes vidékeken igen fölkap
tak a gazdák és amelynek kiváló tulajdonságai
ról meglehetős fellengős hirek szállingóznak. A 
fö dmívelésügyi m. kir. miniszter a szőlőtermelő 
gazdák érdekében elrendelte, kogy az összes ál
lami telepek az uj szülőfajtával termelő-kíséretet 
végezzenek és termeléseiket a szŐllőkisérleti ál
lomásnak küldjék meg. A nevezett kísérleti állo
más az adatokat összegezte s hozzáadta a saját 
tapasztalatait ; az érdekelt gazdákkal a követke
zőket közli. A Delawarenak pylloxera-ellenálló 
képessége gyönge, ellenben a peronoszporáaak, 
az oidiumnak és fekete ragyának teljesen ellen-
•tfcawTeiwHfe^e^^ 
gyenge. Érési ideje szeptember közepe. Fürtjei 
kicsinyek. lazák, a bogyók kicsinyek, húsuk nyál
kás, kevéz mellékízzel; a fürtök a rothadasnak 
ellcntállanak. A piros Delaware az oltást rosszul 
tűri, talajigénye nagy, közepesen kötött anyag
talajt kivan, Éppen talajválogató tulajdonsága 
miatt a legtöbb állami telepen pusztulásban van 
a Delaware, Mindezen kisérletek eredményei arra 
mutatnak, hogy a Delaware nem az a fajta, a 
melynek elterjedése kívánatos, azért az állami 
telepeken a Delaware termelésével fölhagytak, 

— AUamí mének szétosztása. A vasvár
megyében felállított fedeztetégi állomásokra a 
palin! m, J|kfr«aaélltUip parancsnoksá 
27-én küldte ki a méneket s azokat március 1-én 
osztották azét a községékben 

— A legnagyobb takarmányrépa termések 

március 3. 

kisebb gazda is tudja, hegy nem abból áll a 
répa értéke, ha telerakja a jószágnak a beleit, 
hanem arra kell a fősúlyt helyezni, hogy mek-

I kora tápértéke van a répának. Hogy nagy táp
értékkel bíró répát nyerhessünk, szükséges, hogy 
az aayárépák (magrépák) legalább 4—8 kiló sú
lyúak és tápértékükre nézve a leggondosabb 
módon egyenkint megvizsgálva legyenek. Jelen
leg nem létezik más cég a budapesti Mauthner 
tmtra. u kit. migmaeestöti'iBiarmrtjr 
ily nagy gonddal termesztett répamagot hozna 
forgalomba. Ezen répamag e mellett még im
pregnálva is van, miáltal sokkal gyorsabban kel 
kl és a rovaroknak is ellentáll. Ajánlatos tehát, 
hogy csak Mauthner-féle impregnált cslllagjegytt 
répamagot vessünk, a csekély árkülömböaet 
százszorosan megtérül a biztos és nagy termé* 
révén. 

— Fogadás. Egy magyar és egy bécsi 
kereskedő utazott a vonatban. Azon vitatkoztak, 
hogy melyik tud nagyobbat hazudni ? A vitat
kozásnak hatalmas fogadás lett a vége. A magyar 
kezdte. Elmesél egy hajmeresztő történetet, egy 
lehetetlen őrültséget. Maga is beleizzad, mire 
befejezi és kimerülten roskad á kocsi ülésére. 

— ö n következik — mondja a másiknak. 
A másik sápadtan kezdi: >* 
— Volt egyszer Bécsben egy nagyon de

rék, rendkivűl, talpig becsületes ember. 
Elég —azakitja télbe a magyar keres

kedő — öji_mcgnyerte_jiJogad.á5L_ 

C S A R N O K . 

teles. Szombathelyen a városi illetőségűek soro-j 
• 1 ? i? PÍÜ Í a 8 ' i o ^ - z o r o z á s r a előallittatik Elmultak azolr az idők, mikor^gazda már az-
316 hadköteles, a bizottság elnöke Herbst Géza zal 1« megvolt elégedve, ha csak nagy mennyi
alispán. A járási illetőségűek sorozáaa pedig áp- ségben termett takarmányrépája. Ma már a lég-

K r ó n i k a . 

Nagy jő urak, akik a sajtót 
Szapuljátok minduntalan, 
Ez egyszer, minthogy aktuális, 
Hozzátok volna pár szavam. 
Nagy jó urak, t i hajdanában 
Kicsinyek is valátok ám, 
Oly. kicsinyek, kogy létetekről 
Nem tudott senki hajdanán. 
Aztán kibukkant a homályból 
Lassacskán, itt-ott nevetek, 
S t i büszkék voltatok, hogy ime 

- M i észrevettünk bennetek. 

Akkor vollunk zsenik tinektek. 
És voltunk: édes, jó barát. 
8 mi naivnl tartót uk a hátunk, 
Hogy másszatok Tói rajta bát. 
S végül, mikor ott voltatok már 
A glóriás magasba, fenn,* 
Hálánkból az arcunkba rúgtok 
Nagy, jó urak t i , — rendesen. 
Sokszor éreztük ezt a rúgást, 
S pirultunk is gyakran belé. 
De vissza se tekintve többé, 
Csak másztatok ti fölfelé. 
De most már máskép lesz ezentúl, 
Tanultunk éppen eleget. 
Nagy jó urak, nem bíbelődünk 
Már többé, annyit veletek. 
Ha a hátunk lesz majd tinektek 
Magasba járó létrafok, 
Nagy jó uruk. az a tanácsom 
Becsüljétek meg magatok. 
Mert istenemre visszarántunk 
A néma semmiségbe mi, 
S a végitélét harsonája -. 
Se fog életre kelteni. 
Nagy jó urak, ugy visszarántunk, 
'Hogy^á^r*TÓfttok* -tn*gsopozjjŷ -"-*-*~'"'** 
Tisztelt nagyságos és kegyelmes 
Nagy jó urak, most jó napot! 

FtnS. 
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